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Felhívás a debreczeni 
polgárokhoz

és azokhoz, a kiket illet.
VII.

Azt kérdeni tőletek polgártársaim, 
hogy gazdálkodás-ó az, hogy most 
akarja a város eladni azt a 24 ezer 
szálfát, a mikor a vasutat onnan el­
pusztították és a szállítás, mondhatom, 
4 annyiba kerül,mint mikor a vasúton 
hozhaUák volna ? Mert felemlítem azt 
is, hogy a Gut, ahol az a 24 ezer 
szálfa van, 4 mértföld vagy több Deb- 
aeczenhez, de legfőbb benne az is, 
hegy mikor az az entölest levágódott, 
ahol ezek a fák vannak, szanaszéjjel 
ritkán a sürü erdőben, az akkori vá­
gás alkalmával semmi kárt nem tettek 
volna, inig most töbo kárt tesznek, 
mondhatom, mint amennyit adnak ér­
te, hát ezt is az erdő törvény paran­
csolja ? Vagy csak azért csinálja ezt 
a városi tanács, hogy újra vágástért 
alkosson és annak a neve alatt tovább 
fentartsa a vágási tilalmat, úgy hogy 
végre az a nehány szegény birtokos 
polgár kénytelen legyen onnan el­
pusztulni, mert azt már csak a vak 
is látja és tapasztalja, hogy a guli 
birtokosokkal úgy bánnak, mint a ta­

tárok bántak ezelőtt a védtelen föld ‘ 
népével. Ott fészkelnek ugyanis a va-i 
dász társulat fáczánjai, melyek annyira 
els/aporodtak, hogy a birtokosoknak 
a földből is kikaparják a keserves vé­
leményeit és ha a birtokosnak terme- 
nye van, akkor azt éjjel-nappal őriz- j 
telnie kell ; de nincs, aki a pan aszó -! 
kát meghallgassa, mert a városi ta­
nácsnak úgy tetszik.

Az igaz ugyan, hogy lOOfrtotád 
a guti erdőért a vadász társulat,ámde 
ezért is úgy tudom, hogy más többet 
adna érte, de nem bocsátják nyilvá­
nos árverésre, noha a birtokosságnak 
is százakra menő kára van belőle. 
Ugyancsak a Guton van az a biztos hely 
is, hogy híjába 20 éves némely része 
a vágásnak (nemcsak 15 éves) még 
sem szabadítja fel a városi tanács, 
mert avval tartja, hogy Mpiely része 
már a városé, abból úgy sem paran­
csol senki.

Azt kérdem tőletek polgártársaim, 
hogy mikor egy birtokos polgár eladja 
a birtokát, bizonyos szorgalmi vagy 
gyakorlattá vált feltételek mellett, mi 
különbség közte ha egy polgár ember 
veszi meg vagy D breczen város ha­
tósága ? Ne gondolkozzatok rajta,meg­
mondom én. Ha egy debreezoni gaz­
dálkodó polgár veszi meg, annak meg

kell tartania a szabályokat és törvé­
nyeket, mert az nem mondhatja sem 
a polgártársának, sem a városnak, 
hogy nem engedi meg birtokán a sza­
bad járást-kelést, hanem tartozik tűrni 
a szabad legeltetést. Mégis a debre- 
czeni polgár a városnak tartozik meg­
engedni a vadászatot, a makkos ser­
tések járását-kelését, a fahordó sze­
kerek összevissza való járását-kelését, 
sőt faberakó helyet is tartozik a 
rosnak engedni, de még ha vasutat 
csináltat a város,azt is tartozik a pol­
gár megengedni; inig ha aztán a város 
veszi meg a birtokosoktól a birtokot, 
az megszűnt tovább közös lenni,abba 
a város úgy gazdálkodik, ahogy akar. 
Olt van a Pacz, Monostor, Gut, hol 
van ott a szabad legeltetés ? Ped 
mondhatom, hogy nem kárára lenne 
azoknak a 30 éves vágásoknak a le­
geltetés, hanem előnyére, mert azt a 
sok gizgazt megenné a barom és ak­
kor nem félhetne a város, hogy m 
ég az erdeje, mig igy isten óvja csak, 
hogy porrá nem ég egyszer az 
I rdősége.

Pedig ezek a puszta részek is 
polgári birtokok voltak, de úgy látszik 
sőt ugv is van, hogy nemsokára többi 
része is a kaszáló birtokosoknak erre 
a sorsra jut.

Kikötés.
(Katona történet.)

Ma: Tömörkény István
Ez a káplár Gál nem volt valami túl­

ságosan rátartó ember, ezt sorsánál fogva 
sem tehette, ügy történt a dolog ugyanis, 
hogy mikor Gál több más regrutákkal együtt 
a századhoz került, a feljebbvalók nem 
ítélték arra valónak, hogy belőle még altiszt 
is legyen. Ez onnan vau, hogy sokkal tr- 
nulmányosabb emberek is voltak a jöttek 
közt, igy Gál lemaradt attól, hogy majd 
szintén azok közé vegyék, a kikből idő 
múltán csillagos embereket akarnak csi­
nálni. Csak úgy a közlegenységi iskolába 
rendelték tehát, mit Gál kelletlen elfogadott, 
de az eset a lelkét szomorúsággal töltötte 
el. Mert Gálnak az apja bakter volt a va 
sutnál.

Gál pedig a katonai sorsot, amibe az 
ország törvényei szerint beczitálták, nem 
tekintette szomorúságnak, hanem inkább 
előmenetelnek. Ük. apjaval együtt úgy gon­
dolkoztak, h gy majd Gál a katonaságnál 
altiszt lesz. azután ha hazakerül, ezen fog­
lalatosságából folyólag majd állást kap a 
vasútnál, altisztit. így gondolkoztak ők s az

öreg bakter mosolyogva gondolt arra az 
időre, amidőn majd szalutál a fiának s fel­
vigyázó urnák szólítja. Ez különös dolog 
is, hogy a fiuk elóbbhaindnak, mint az 

• apák. S az apáknak ezen alázás mégis gyö­
nyörűség.

Számításukat azonban keresztül húzta 
egy időre az a dolog, hogy Galt csak a le­
génységi iskolába tették, mit ö az apjának 
meg is irt, tudatván, hogy ez máskép nem 
történhetett. Mert sokkal okosabb és tudo­
mányokban járatosabb emberek vannak itt,

I mint ö maga.
Hát csak nyugodjanak meg a sors 

ban. Pedig Gál csakugyan készült a kato- 
, ságru, már előre tanulgatott némely tudo- 
I Hiányokat és a följebbvalók és eljárók no- 
' veinek ismerésében már elejében is kiváló 
vabi. így egész hibátlanul tudta, bogy Her 

1 Oborszt Oszkár Hnleczky Edler fon Norden- 
horszt, továbbá Her Generál major Bordolo 
Edler fon Boreo, meg igy tovább, amik 
szükségesek is. De hasznosuk is. Mórt lám 
Gál ezeknuk ismeretei által kinőtt a közlo- 
gónységi iskola falai közül. Belátták a föl­
jebbvalók, hogy tévesen helyezték Galt oda,

! minek folytán azután be is jutott az al- 
I tiszti iskolába, amely akkori vágyainak ne­
továbbja volt.

I
És örömteljes levelet irt haza az öreg 

bakternek. — Később pedig elkapta a káp­
lán csillagokat is, a sárga portepót és a 
fehér keziyükut. a mikbe kéjesen dugta be 
az ujjait.

Szóval igy állt a dolog : nem volt rá­
tartó ember. Mégis im vele történik, hogy 
rapportra kell im vinnie egyik legényét. —

I Valakit rapportra vinni kész és bizonyos 
i büntetés arra, a kit oda állítanak. — Van 
ember, nem is egy, aki inkább elszivelne 
néhány ütést, minthogy rapportra vigyék, 

i mert amaz nem esik idegennek, mig ez 
az erteilen német rupporli dolog nagyon 

I kellemetlen.
De ezen a dolgon változtatni nein le- 

I hetett. — Itt ugyanis olyan eolog történt, 
a mely az egész, kap ári korporátus, továbbá 

j a fegyelmi és rendi törvényekbe ütközött.
Bizonyos közönséges infanteriszta,

! bizonyos nevezetű Eliász Vizhuzó, a ki 
különben egy esztendővel idősebb katona 
volt Gálnál, épen akkor, a mikor sorban 
és rendben haladt u csapat, azt mondta 
Gólnak :

— Ne ugass mán annyit komisz regula 
káplár 1

Nem kell feledni, hogy az olyankor 
történt, a mikor sorban és rendben voltak
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Felemlítem még az erdőről a fák 
hazaazállitáai ügyét is. Mi polgárok 
mindnyájan tudjuk azt, hogy ezelőtt 
minden polgár maga hordatta haza 
az illetőségét a fatii közül. A lakossá­
gét pedig együtt hordták haza a köz­
tük élő szegényebb sorsit fuvaros em­
berek, kinck-kinek a lakhelyére és 
pénzt kerestek vele és boldog volt a 
lakosság. Mindenik lakos olyat hozott 
és hozatott, a milyet akart illetőségé­
be, de nemcsak azok a szekeres em­
berek vették hasznát ezen fuvarozás­
nak, hanem az iparosok is, mert sze­
kérén hordván a fát, romlott a sze­
kér és szerszám is, tehát Így pénz- 
forgalom volt köztük és nem panasz 
kodott egyik sem. KgymásI/] megértet 
ték és ezt csak a városi tanács nem 
szereti, hogy a lakosok szállítsák a 
fát és pénzkeresetje legyen a népnek, 
ezért módosította oda a városi köz- j 
gyűlés á tál, hogy a fatermés hazafu­
varozását vasúton kell szállíttatni a 
raktárba, onnét adja ki mindenkinek 
az illetőségét. A vállalkozóval is ezért 
lépett cgycsségre, igaz hogy nagyobb 
árban, mint ahogy azt a szegény sze­
keres polgár emberek behordlák volna.

De hát mit gondolnak ők a nép­
pel, csak lizc.-sen : a inig tud ! Most 
történt az is, az elmúlt év november 
havi közgyűlésén, hogy megszavaztatta 
a vasút meg vételét a vállalkozótól 
100 ezer koronáért, nem nézte hogy 
megéri é vagy sem ? Vagy van é rá 
pénze a házipénztárnak ? Sem azt 
nem nézi a tanács, hogy az a fahor­
dó vasul nem állandó ; mert azt min­
den évben arrébb kell építeni más 
helvre, mert a vágásiér minden évben

a népek, iluptáki {állapot voll. Nom az a 
kaptak, u mikor hupiak van, de azúrt a 
pipa maradhat a s/ajbaii, hanoin valóságos 
kapták. A káplár a nép hátulján járt és kia­
bált a népre.

Itugd ki I Húzd miig a tusát, no 
álljon úgy mint a liiiánczé I Kőjét föl ! Lépési 
a keserves teremtései a nyolezudik szánni 
hordárnak ! lépési.

így a káplár. Kiabált, mert ö rajta 
hátul megint ma-olt jóitok, a kik szintén 
kiabállak. Vannak ilyen esetek a közönséges 
életben, hogy egy belefog a kiabálásba s 
azontúl mindenki kiabál, ideinek csak némi 
jog ii adatolt orré nézve. Ki mondhatna 
meg emberek, hogy mindig jogosak-e ezen 
kiabálások ? liizony illőn furcsa sorokra 
bukkanunk, lm jól keresünk. Például infan- 
teriszl Kliász Vizhuzú kirúgta a tubáit jól, a 
tust is meghúzta, a feje font voll s azon 
fölül olyan lépést tartott, hogy annál különb 
lépést mar senki sem tarthat. KI végre étiben 
kételkedni nem lehet : c tudományok a 
szolgálat harmadik évében már eléggé meg­
tanulhatók.

Lám a (iái hátulról azért mégis csuk 
kiabált. Valószínű, hogy (iái csak azért 
kiabált, mert rá is kiabáltak, de nem lohe 
tollon, hogy mégis csak volt a sorokban oly 
ember, a ki nem húzta meg a tust, minek 
folytán úgy állt a fegyver a vállon, mint a 
finánezén szokott. De Vizhuzó Kliász magá 
r» vette es bizonyos ideig tartóztatván

más helyt vau. Azt sein számítja, 
bogy azoknak a kaszáló birtokosok­
nak is fizetni kell a vasul helyéért. 
Vagy csak azért akarja azt a városi 
tanács, hogy a népnek nelegyen kere­
sete (hiszen annyira van a várostól, 
példa rá az őszi fahordás, hogy egy 
nap kötszer is meg járja a fuvaros és 
örül hogy pénzt kereshet, ha fáradt­
sággal is), mert írják a hírlapok, hogy 
a munka nélküliek zúgolódnak, és a 
szocíálisták szaporodnak. Ugyan tehát 
ki idézi ezt elő V Én szerintem az 
olyan elöljáróság, a melyik nem gon­
dol az alattvalójával ; pedig hol volna 
boldogabb a nép, mint Debreczenben, 
ha törvény szerint szabadon választhat­
nánk az elöljárókat és ha nem felelne 
meg kötelességének, a felelősség terhé­
nek fenhagyása mellett, azonnal úti 
laput kötnének talpa alá.

bin : Őri Mihály 
debreczeni polgár.

A (old népe.*)
(liudupM.-Ui level.)

Tngn ip este l*ebili Sándorral társal­
kodóim, s vele és az ö véréből való vérrel 
a földnépével. Azzal a néppel, a melynek 
„egyik kezében az ekoszarva, másik kézé 
ben kard.“ Ks beleptem Petőfivel „« szalma 
kunyhók szent küszöb- u“, ahol szüleinek a 
nagyok, a Megváltók.

„Kunyhóból jő mind aki a
Világnak szenteli magát.
S a nép mégis mindenfelől csak
Mogvelest és Ínséget lat,"
■) A „Magyarság“ kiválás orkos/.löje llcno- 

duk Elek irta. ezen őszinto a magyar híj »Kerületéiül 
áthatolt czikkel. Szurk.
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Petőfivel sokszor társalkodóm, mivel­
hogy ez a táraalkodás lelki szükség nekem. 
Olvastam a magyar nép üdvéért lángoló 
költeményeit, szent meggyőződéssel vallom, 
hogy senki oly igazán nem szerette a véré­
ből való vért, mint Petőfi. Mindnyájunk sze­
retető halovány az övé mellett : az ö szere­
tető — szerelem.

Ötvon esztendője, hogy a magyar nép 
szabaddá lett, ez ország minden rendű s 
rangú lakójával jogokban egyenlő. — S ha 
ma a költő feltámadna, szabad népet találna 
itt, szabad népet s szegényt. — Látván 
lá'na, hogy a szabadda lett néptől erejét, 
meghaladó áldozatokat követeltek a váltako­
zó kormányok, cserében bedig vajmi keve­
set adtak.

Látván látná egyesek gyarapodását, 
magának a nagy tömegnek a leszegónyedé- 
sét. — Szabaddá lőtt. a föld s u nép, de ki 
nevelte rá a népet, bogy szabadságát a 
maga üdvére, javára használja föl?

Iskolát iskola után állítottunk a nép­
nek a maga pénzén ; ott megtanítottuk a 
nép gyermekeit Írni, olvasni, számolni ;

I megismertettük velők az idegen országokat; 
bomngolíattunk velők száraz, lolkcllon isko­
la könyveket : mindent a fejőkbe vertünk, 
csak a legszükségesebbet nem : az élet, u 
megélhetés tudományát. Dicséret Wlussics 
miniszternek, hogy mar kétezer gazdasági 
ismétlő iskolát áilílotl lel, de mivel dieser, 
jük elődjeit, kik megelégedtek azzal, hogy 
annyi gyermek, amennyit az elöljáróság 
felhajt az iskolába, megtanul Írni, olvasni, 
számolni, ha ugyan megtanul ? Ha harminc 
évvel elebb kezdik, amit VVlassics kezdett, 
hova fejlődhetik azóta a nép ! De nem kez­
dették, mert ma is vannak urak, kik fölös 
legesnek, károsnak tartják a nép művelését, 
akik fáznak attól a gondolattól, bogy a 
nép szeme felnyílik s nem engedi magát az 
orránál fogva vezetnie. Az az ezer nép­
könyvtár is, mely ma a né,, lelkét tenné- 
kennyiii, a legújabb idők munkája, holott 
harminc/, év előtt is volt nép is, könyv is.

Mely rövidlátó s mely lelketlen politika 
az, mely nem latja a népben a nemzőifen- 
tarló erőt; mely hidegen, közömbösen halad

magában a mérget, utóbb csak kifakadt a 
dühe :

— No ugass mán annyit hátul, ko­
misz regruta káplár !

Lehet, hogy Vizhuzúnuk igaza van, de 
(tálnak is igaza van. Ilyesmit mán nőin le 
bel hallatlanná tenni. Mert két igazság van 
a parancsnokié éleiben. Kgyik : ne tűrj el 
semmit, mert a fejedre nőnek. A másik : 
kívánd a lehetetlent, akkor megteszik a le 
hűtőt. Gál tehat ezen szabály szerint nem 
tűrhetett és iapportra vitte Vizhuzót. Azt 
mondta neki hivatalosan.

Maga holnap rapportra megy.
Mont Vizhuzó. Tudta, hogy büntetés 

következik tudta, hogy szigorú lesz, de nőin 
tudta még hogy miféle. A lett, amit elkö­
vetett olyanforma, hogy azért háborúban 
menten agyonlövik. Kitisztította tehát más­
nap ruháját Illés, derékszíját olyan fényesre 
takarította, hogy annál fényesebb már nem 
igen lehet az életben. Így állt u rapporton 
a kapitány elé. ki is megértvén a dolgok 
állapotát, nem lármázott, so nem kiabált 
Illésre, som pródikácziót nem tartott neki, 
csak azt mondta :

Két óra kikötés.
Keményen áll a kihallgatás! soron 

mind a legény, aki csak ott van, de e szóra 
valamennyi megszeppen. Hát kikötik Illést. Ki. 
Nem telik bele félóra, a navy kaszárnyában 
sötéten szálldogál szót, miként a gyászma­
dár, a liir :

A tizennégynél kikötés lesz.
Elhalkul a szó A hir mindenkinek a 

kedvét szegi. A tizenharmadik századnál 
egy ember, ama Kása Pap Miklós fegyverét 
a szögről indulattal leakasztja, — de az­
után ismét csak visszateszi. Hej magyarok, 
magyarok. Ugyan hogy nem tesz a jó Isten 
ilyenkor csodát V

A parancsot délután ötkor kiadjak. A 
tizennégynél az őrmester szíjakat szed a 
kezűbe s beszól abba u sz baba, ahol in- 
fanteriszt Éliás Vizhuzó lakik :

-- Illés I

Halotti csöndben áll a szobában min­
denki. Illés az agya mellől a szóra az őr­
mester után lassan kiindul. Lépéseik ne­
szének vezetésére ismét iszonyatos csönd 
támad és káplár Gál kiált a legényeinek 
szive szörnyű vergődésében.

— Ne nézzetök igy rám, no nézzetök 
így rám I Hát mit lőhettem volna egyebet ? 
Mit lőhettem volna?

Senki som szól. Illés halad lefelé az 
őrmesterrel a pinezébe. Ott van a karika u 
falban, amelyhez kikötik. Legyen összes 
ivadékaival egyben átkozott, aki kitalálta. 
A kőműves is, a ki a karikát a falba rakta 
mert nagyon magosán rakta.

lm Illés kezét a szijjal hátrakötík. A 
Iáihoz állítják. A szij végét belehúzzák a 
mágus karikába s kezdik rajta fölfelé von­
tatni Illést. Karjai engednek, amig lehet.

í\
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el a maga fajtája, a Téréből való vér mel­
lett ! Amely nem látja, hogy a bűnös elha­
nyagolás ellenére is az egészséges vérii néy 
kebeléből ezrek meg ezrek emelkedtek ki s 
lettek vezetőkké vagy legalább lelkes köz 
katonákká, apostolokká a nemzet szellemi 
és anyagi olőbbreviteiónek békés hurczaibuii 
Mert hiába nem akarjátok látni: a közren­
dé a jövendő. Ebben van meg az őserő, 
mely elhanyagoltan, ápolatlan is erősebb, 
kitartóbb, többet Ígérő s többet adó, mint 
ama rendeké, melyek botorul, oktalanul le­
nézik a verejtékül ontó népet s csak kény­
telen-kelletlen fogadják maguk közé azokat 
kiket talentum s lelki műveltség a tömeg 
bői kiemelt.

Minden nagy és kis nácziónak az a 
politikájú : erősíteni, emelni a népet a mű 
velődós, az anyagi boldogulás eszközeivel, 
mivelhogy a müveit, a jómódú nép a leg 
erősebb s a legszilárdabb fundamentum 
köve az áthidalom épületének. Minden nem 
cetnek ama fiai, rend és rangkülönbség nél­
kül, kik a nemzet sorsának intézésére van­
nak olhiva, szeretettel ápolják, fejlesztik a 
nép millióiban lakozó őséről, csupán mi 
magyarok vagyunk gyászos kivétel: nőm 
becsüljük a népet, nem szeretjük a népet, 
csak egyetlen egyszer mikor szükségünk 
van az ö vótumáru. De bizonyossá lehetlek 
titeket, kik magatokat vezéreknek mondjátok, 
hogy a nép sincs különb szeretettel iránta­
tok. Bizalmatlan irántunk, mind a hányán 
vagyunk, azok iránt is, kik igaz, komoly 
szeretettel munkálják a nép javát, csöndben, 
lárma nélkül ; bizalmatlan, mivelhogy urat 
lát mindenkiben, aki kaputól visel. Urat, 
aki — ur, tehát a népnek nem barátja.

Ne vádoljátok a népet igazságtalanság­
gal. Gondoljátok meg, mely sok és keserves 
csalódás erte u földnópót. A papján, tanító­
ján, jegyzőjén kívül kije van a uépuek V S 
ahol a pap nem igazi pap, a tanító nem 
igazi tanító, u jegyző - csak jegyző, mely 
arva, moly szánalomul méltójott a nép I A 
földesúri házak egymásután vesztik el régi 
gazdáikat s a régi dicsőség, a regi jóllét 
romjai közül a hivatalokba menekülnek. 
Marad tehát minden faluban a pap, a tanító, 
a jegyző. Hát ezek terhes munkáját ineg-

becsüljük-o ? Egy-kettő közülök ha élelmes 
boldogul, gyarapodik, talán mégis lépesedik, 
a nagy zöm súlyos gondok terhe alatt ros- 
kadoz. S ezektől a roskadozó apostoloktól 
várjuk, de sőt meg is követeljük, hogy egész­
em vei szolgálják a nép javát, előmenetelét; 
számon kérjük tőlük, miként sáfárkodtak, 
csupán egyet nem kérdünk tőlük : miből 
éltek ti voltaképpen ? Hát az .országtartó“ 
urak sáfárkodását ki kéri számon ?

Az országtartó urak sáfárkodását ini 
kérjük számon. A sajtó munkásainak legyen 
kötő1 essége szemmel tartani a vezetésre el- 
hívottak sáfárkodásait. Akinek pedig tollát 
nem vezeti az ő népének, az ő fajának 
erős szeretető, törje ketté a tollát s hajítsa 
el. Mert itne, elkövetkezők az idő, midőn a 
vérünkből való vérért, az istenadta népért 
is kell tennünk valamit. Itt az idő, a tizen­
kettedik óra, hogy megdobbanjon a szivünk 
a népért. Hogy belépjünk a szalmakunyhók 
izent küszöbén s keblünkre öleljük e Uuny 
hók éhező lakóit.

Lépjünk be.
B. E

a kik a helyszinc-

Azután pedig a kicsavart karokon kezd 
emelkedni fölfelé a test.

Jaj — mondja Illés.
— Eiam — mondja szomorúan a 

mester -- kíméllek, ahogy bírlak de hát 
mit lőhessek V Mit tudom, mikor vizitál­
nak ?

Illés úgy érzi, hogy testétől kezdenek 
elhnsudozni azon húsai, amik karszügy 
alatt vannak, de mégis felel orré u szóra :

— Hat csakugyan rajtunk vannak u 
némötök.

Még egy pár rántás és Illés lóg a 
szíjon, a földet csak u lába ujja éri. For­
májából csakhamar kimegy az ember. - 
Vállai buti-anyuinak, melle kidől, feje ha­
nyatlik, a ki szobrász ember, egy ilyen ka­
tonán nézze meg, mint állhatott u leje u 
kiszögezett Krisztusnak. Homlokáról kezd 
omlani a veríték. Fájdalmai felöl jajgatni 
eleinte restül, később azonban ordít. — A 
husntáju oly vékony, hogy ha lámpát ten­
nének mögéje, talán keresztül lőhetne látni 
rajta.

Ordítása újabb megdöbbenéseket kelt 
a kaszárnyában és halkan mondják egymás­
nak az emberek,

— Mán a szijjon van.
A második órában ordítása alább 

hagy. Eszméletét már kezdi veszteni és át­
kozza tulajdon édes szülő anyját, hogy 
miért is szülte a világra. Isten, mint mond-

A debreczeni kusziíló bir­
tokok helyszíneléséről.*)

( 'dalék Öli Mihály ur e tárgyú czikkóhoz.)
'Meglepő, egyoldalú eljárás az, példát­

lan az egesz ország területén, a mely eljá­
rás a debreczeni kaszálók helyszínelésénél 
követtetett ; hogy miért, mi okon hagyatott 
ki ezen birtok és határrész az 1855 évben 
elrendelt helyszínelés foganatosításakor, ma­
gyarázata nincsen. De tárgyilagos leszek, 
nem akarok személyeskedni, nem akarok

*) A debreczeni kaszáló birtokos polgárság 
nagy sérolmü ügyében vettük a fenti érdekes (lök­
kel, mely még inkább erősili a tisztelt Őri Mihály 
debreczeni polgártársunk által leleplezett sérelmek 
nagyságát és hogy az érdekelt polgárság ezenjszán- 
dékos tönkretételét és ősi vagyonából kiforgalását 
a jog, törvény és igazság korszakában nőm szabad 
tárni. Mi egyébként változtatás és különös meg­
jegyzés nélkül adjuk e közérdekű fontos czikket.

Szeri.

ják, mindenütt jelen van. Ha itt jelen van, 
a kinzatás nyomán fakasztott szókért bi­
zonyára rnogbocsájt neki, mert ö a Sze­
retet.

A két óra letolt Az ájult Illést a ka­
rikáról leoldják. Ahogy a szij a csomójából 
kibontakozik, a hátrakötött karú ember sú­
lyosan zuhanva esik a pinczofolyosó tég­
láira. Ez az ébresztő, mert a réz át ott ösz- 
szetörvén, eszére tér.

Föltámolyog.
Ajkaiból a vér sorked, homloka be­

tört, kezei — úgy érzi, mintha nem volná­
nak kezei. A lába sem igen szolgál. Do 
mégis haladni kezd a pinczefokokon föl­
felé és mikor a szobájába ér, az ujtókiiszö- 
bön túl elesik. Szeretettel emeli fői egy 
ember, bizonyos nevezetű káplár Gál. És 
potrolcumos rongyot és olajat kezdenek elő­
hozni az emberek. Illést ágyba fektetik. — 
Gál a széthasadt inget lerántja róla és keni 
a vállait.

— Illés - szól neki — Illés ? Hát 
mit lőhettem egyebet ?

Formátlanná vált jobb kezét nyújtani 
igyekszik feléje a szerencsétlen, de nem 
bírja. Szólni is akar, de földagadt, véres 
ajkul közül csak alig bir olőhozokodni azon 
egy szó, miről testvér a testvért ismeri, — 
néven szólitván egymást:

- Gál . . .

okosabb lenni azoknál, 
lési törvényt alkottak.

Ott kezdem u dolgot (kezdhetném 
döbbeni időről) hogy miképen szerezték az 
egyes kaszáló tulajdonosok elődjei a deb- 
reczeni kaszáló birtokokat ; úgy : hogy Deb- 
roczen városa, mint erkölcsi testület, el­
adta azokat u jogos tulajdonosok elődjeinek 
ideiglenes szerződés mellett, azon feltétellel, 
mikép végleges szerződés a vevőnek vagy 
jogutódának a vételár lefizetése után log 
kiállítatni Ezen szerződésnek az a tartalma, 
hogy a vevőnek az egész eladott füld tu­
lajdonát képezi. Azon szerződésekben egy 
szó sincsen arról, hogy vevőnek a föld fa- 
sitott része eladva nincsen ; mert azon 
időben a fennálló törvények mindenki által 
meg lettek tartva, már pedig a telnkkönyvi 
jogokra még ma is fönnálló osztrák általá­
nos polgári törv. könyv szerint „a föld tu­
lajdonosé minden, u mi u földhöz van 
nőve.“

Ezen szerződések képezik a tulajdono­
sok birtoklási jogalapját.

Őri Mihály ur ezikkében említett tlivve- 
zetői bi-zonyitványnyal ellátott okmányok 
azok, melyek a regi tkvben történt tulaj­
doni változásokat, az alapszerződés folytan 
jogszerű folytonossággal igazolják. A jog­
alap amaz említett ideiglenes szerződősek, 
lehat ennek a jogfolytonossága alapján kel­
lett volna a helyszínelésnél a jogokat érvé 
nyesiteni és bejegyezni.

Mégis évek hosszú sora óta a kaszáló 
földek fatom-óse Dubroc/en varosának, mint 
erkölcsi testületnek, birlulásábati áll, pe­
dig csak az ol nem adott földek fa vagy 
bárminemű terméséhez van joga. Ezen el 
nem adott földeket lehetett volna Debreczon 
város tulajdonául helyszínelni, nem az egyes 
birtokosoknak eladott területeken kisebb- 
nagyobb téren fekvő fásított részeket is. 
Önkényt eszembe jut Káplány Géza királyi 
tublnbíró urnák 1892 évben kiadott müvé­
ben irt ezen szavak : „Sokan vannak a bí­
rói karban és telekkönyvvezetők között, a 
kik a tkvi rendtartás elveit no n értik és 
inasoknak a veszélyére és kárára félreina- 
gyuráis ik.*

Csak meg kell tekinteni eme Cserei 
kaszálók helyszínelése alapján készült te- 
lekkünyvckboii felvett jószagtostok alakítá­
sát és az azokról készült vázrajzokat. Gon­
dolkozóvá lesz az, a ki a tkv. elvolt be- 
liutolag ismeri és a gazdálkodás hasznosító 
beosztását érti, hogy vájjon megleltek-e 
tartva a tkvi rdts. 1. rósz 3. s. t. b, §-ni- 
hun foglalt szabályok és a helyszínelésre 
kiadott utasítások V Vajon az igazságügyi 
és löldmivelósi minisztériumok belegyezésé­
vel vitotelt-e keresztül ezen helyszínelés! el­
járás úgy, a hogy történt ? Ez alig hi­
hető !

Nem lehettek megtartva u hivatkozott 
rendeletek és szabályos, főleg nem lettek 
jogaikra a tulajdonosok kitanitvu ; mert 
olyan birtokok nem lettek u tulajdonosok 
nevére írva, melyek az elődjével kötött 
szerződés értelmében, éveken át az ö tu­
lajdonai voltuk, hanem oly birtok testek 
írattak özek helyett át, melyeket sem ő, 
som a jogelőd meg nem vett.

Do mert a városnak érdeke úgy kívánta 
tehát a szerződés szerint megvett fa termő 
földek mint külön birtok testek holysziiul 
teltek és a város tulajdonaként telokköny- 
voztettok. Úgy hogy n magán birloko-ok 
birtoklási joga, gazdálkodásának hasznos 
czélszorüsógo a legnagyobb 'mértékben kor­
latok közzé szorittalotl, u mely korlátokat 
tkvileg som lehet jogosan kitüntetni.

Hogy a törvényességen és telekkönyvi 
jogokon nem alapuló sérelmeknek végé- 
hossza nincsen, az a számtalan birtokosnak 
büntetéseiből tűnik ki.
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Azon helytelen telekkönyvi állapotot, a 
czélszerii gazdálkodást megszorító eljárást 
még elenyésztem! lehet. Mert joguk van az 
egyes birtokosoknak hivatalból telekkönyvi 
kiigazítást kérni, mivel a szabálytalanságok 
hivatalból lettek elkövetve, annyivei inkább, 
mert a fent hivatkozott tkvi rendelet 3 §. 
1. pontja szerint, csak jóhiszemű harmadik 
személy birlalása ellen nem lehet jogokat 
érvényesíteni. Itt pedig Debreczen varos a 
mint eladó, a helyszínelésnél pedig jobb 
tudomása ellenére rosszhiszemnlog szerepel, 
a ki a tulajdonosok elődjeinek eladott in­
gatlanokat csak részben semmi alappal nem 
bíró, telekküoyvokben besom jegyezhető 
korlátozásokkal ad la a jogos birtokosnak at.

Ilyen helyszínelést, ilyen korlátolt meg­
szorított tulajdoni jogot, csali a jogaikra ki 
nem tanított debreezoni kaszálóbrlokosokkal 
lehetett keresztül vinni.

Ezenkívül a belvizek csatornázásainak 
egyeseknél a földbirtok érlékét és jövedel­
mét meghaladó, sokszor a haszon vohető- 
séget is tönkre tevő költségei is kétségbe 
ejtőleg, pusztitólag nehezülnek a gaz­
dákra.

A lakosság jövedelmezőségének érdeke 
az államnak is érdeke ; mert adófizető ké 
pesek úgy loholnék a lakosok, ha tulajdonuk 
használata senki által nem korlátolva, jö­
vedelmük túlságosan megrövidítve nincsen.

Mar pedig a leírtak áltál a birtokosság 
közteher viselő képessége évről évre rósz- 
szahbodik.

Azon kell tehál a polgároknak (igye­
kezni, mikép megértessék a múltban rajtok 
elkövetett sérelmeiket ott, hol az igazság és 
törvények megtartása ma már biztosan fel­
található.

Rlorvay Ferencz.

1>V;1 utáni lóvéi. 
(Debreczeni kártyabarlangokrúl.)

A szigorú erkölcsű czivis Debre­
czen rohamosan sülyed lefelé az er­
kölcsi tisztaságát illetőleg is.

Most csak egy bűnről szólok. A 
hazárd-kártyázás erkölcstelen, egymás 
vagyonára lesekedö, a verejték nélkül 
való gazdagodás bűnéről. Mert nem 
szórakozás már ez többé ; de elfajult 
bűn és erkölcs mételyezö méreg. Mert 
nemcsak a „ Dongó “-bau szerepel a 
hírhedt, a rendőrség által szembe- 
hiinyva”lürl „bigli bank“, hanem a 
valóságban, százaknak és százaknak 
szemtanuskodása mellett és a játék 
asztalon repülő sok ezres bankóval. 
Gyakran egész vagyon fekszik néhány 
piszkos kártyára fellőve.

Szomorú, hogy ezen játékokba 
beleelegyedtek a lörzsökös polgárság 
tagjai is. Nap, mint nap áldoznak a 
, bigli bank“ oltárán. Veszteségeik, nye, 
reségeik kávéházbeli közbeszéd tárgyát 
képezik. Mindenki tudja a hazárd kártya 
játszásnak ezen megdöbbentő elfajulását, 
(ismerik ezen hírhedt kártyabarlangokat; 
sőt kerülnek, akik még meg is botránkoz- 
nak fölötte, midőn hírek keringenek, hogy 
előkelő egyletekben is határtalanul, ezere- 
sekre járja a hazárdjéték ... Csak a fel 
ügyeletre, a hazárdkártyajáték tilalmá­
ra és üldözésére illetékes és kötelezett 
hatóság nem akar ezen elfajulásról tu­

domást venni, annak a barlangjait a 
legszigorúbban ellenőrizni, annak a já­
tékoshadát nyakon csípni, büntetéssel 
megbélyegezni, a végzetes összejövetele­
ket lehetetlenné tenni. De miért? . 
Mondják, mert a felsőbb körökből is 
szerepelnek a játékosok között vagy 
még más is lehet az ok ?

Ez- kel nem kutatom. De felhívom 
a rendőrhatóságot a debreczeni hír­
hedt kártyabarlangokra és az elfajult 
hazárdjátékokra, melyek beszüntetését 
és szélrobbantását nemcsak az erköl­
csök és a törvény, de a rendőrség 
hitele, megbízhatósága érdekében is 
követelheti a polgárság.

Szabad Hajdú.

MAPI EBES.
Két református székely atyafi

érkezett Debreczenbe. A főkapitány négy- 
napi engedélyt adott nekik, iiogy gyüjthes- 
senok szerény kis templomukra. Udvarhely 
megye egyik néhány száz lőre tehető kis közsó 
gébő , Magyar-Hidegkútból, valók ők, névszó- 
rint fodor és Kincs uraimék. Kis talajoknak 
egyrésze katolikus, másrésze oláh, de a kör 
nyéken is gyarapodik az oláhság, igv nagy be­
csületére válik e szegény székely reforméin 
soknak, hogy magyarságukban és hitükben len* 
larljált magukat küzdvén-küzdve, mert csak 
üok egyház a kis egyházuk. Valami húsz 
református székely család képezi és még a 
régi időkből származott, az uraságok altul 
ópite.t kis futoinplomuk is öss/.oroskadt 
az idők súlya alatt : ehelyett akarnak 
tehát imádkozó házat maguknak épí­
teni, a hol, ha az anyaegyház papja el­
látogat közibük, legalább időnként magyar 
igéket hallgathassanak. A ritkán látott ma­
gyar papon kivüi más úgyse igen buzdítja 
szegénykéket a magyarságokhoz való kitar­
tásra és hűségre, mert hisz öli régente 
sem lehettek valami első lófő székelyek, 
iiisz a jobbagyvilágot emlegetik, hogy az 
uraságok még akkor épitotték neki« refor­
mátus székely magyaroknak a deszka temp­
lomot es a rozoga toronylábat, tehát még 
inkább megérdemlik részvétünket és gyá- 
molitásuukat, mert ők magyarságukban és 
hitükben ma is tartják magukat, és a kör 
nyékükben, falu okban is megdöbbentő erő 
vei gyarapodó oláhság és oláhositás dn- 
czára is ragaszkodnak nemzetünk testéhez, 
mint annak mostoha sorsra jutott, legmos­
tohábban gondozott, gyöngült része is. Már 
az uraságjaik, a kik velük egy hiten valók 
és egy ágról hajtott faj voltak, elpusztullak, 
mini ahogy elpusztult, összeroskadt az ura­
ság által emelt deszka templom is. és az 
idegen gyarapodott, tolakodott helyükre 
Ez elszigetelt, az oláhositás veszélyével 
küzdő kis székely csoport tehát megérdemli 
részvétünket, gyamolitásuukat. Polgártársak 
és h i t t e s t v é r e k adjatok tehát 
nekik bármily csekély összeget. 
Szégyen, hogy a magyar kormány, moh 
csak névleg magyar, de valóságban ma is 
az osztráknak zsírunkat lesorvasztó, termő 
síinket a bécsi magtárba hordó botos ispánja 
ügyet sem vet a pusztuló székelyekre ; ki­
ket ádázul nyomnak a vérszemet kapott és 
kitünően vezetett oláhok. Szégyen, hogy mi­
dőn magyar töredékek megmentéséről, fen- 
tarlásáról forog a nemzeti nagy létkérdés, 
ekkor a kormány, méh párisi világkiállítá­
sokra, nagyhatalmi hazugábrándokra, bérencz 
sajtóra és a többire milliókat fecsérel el, 
véginségre szorult véreinek koldulási enge­

délynél nem nyújt egyebet . . . Hát az 
„Kinké* millióit, kik dalárdázzák el? És mire 
füs ölik el ? Joggal kérdhetjük, midőn ily 
véginségre jutott, mostohán elhagyott, el­
szigetelt nehány székely református csa­
ládnak a szomorú küldötteit látjuk ma­
gunk között? . . . Tehát arra kérünk ti­
teket polgártársak, hittestvérek, hogy ride­
gen, az elösmerjük a sokfélül igénybe vett 
adakozások miatt elfásul tan ne utasítsátok 
el a két öreg székely atyafit, ha házatok­
hoz bekopogtatnak, de bármily csekély ősz- 
szeget is adjatok nekik a magyar testvéri 
szeretet nevében az ő kis magyar templo­
muknak a felépítéséhez.

Nádudvari küldöttség a főispánnál.
Nádudvarról érdokes távirati értesítést 

vettünk. A főszolgabírói hivatalnak Szobosz- 
lóra való áthelyezése ott nagy elégedetlen­
séget keltett és a nádudvariak nem akarnak 
belenyugodni.És a Nádudvarról veti sürgöny! 
tudósítás szerint: „csütörtökön kétszáz tagú 
küldöttség megy a főispánhoz, hogy a szol- 
gabiróság Nádudvaron hagyassák“.
Felhívás a nyírvíz lecsapoló társnlattal szem­

ben érdekelt kaszáld birtokosokhoz!
Voltük a következő közérdekű felhí­

vást. Tisztelettel felkérem mindazon Dabro* 
ezenbeu lakó kaszáló birtokos társaimat, a 
kik a nyírvíz lecsapoló társaság eljárását 
magukra nézve sérelmesnek és az ári ér he­
lyesli i tő bizottság mielőbbi működését kívá­
natosnak tartjuk, szíveskedjenek egy közcsen 
megtartandó értekezletre f. hó 12 én vasár­
nap délután 4 órára a „ Dreher“ sörcsarnok 
külön helyiségében megjelenni. — Ungvári 
Andor Teleki u. 5.

A kölségvetés és a belügyminiszter.
A belügyminiszter tegnap érkezett 

eiratában tudatja a várossal, hogy az 1902. 
évre megállapított költségvetést jóváhagyja, 
A miniszter leiratát a jog- és pénzügyi- 
bizottság holnap tartandó ülésén tárgyalja 
mely ezúttal is szigorú bírálatot gyakorol 
a költségvetés felett.

Egy debreczeni iró házassága 
Debreczeuhen, az egész Hajdumegyé- 

ben ösmert, becsült és szeretett népszerű 
ember Zoltai Lajos, a „Luki“ jeles nőtár­
sunk, Debreczen város segéd levéltárnoka, 
a régi Debreczen történetének országosan 
elösmert krónikása. Minekünk is különösen 
kedves barátunk Zoltai Lajos, a kinek az 
életében nevezetes nap az elmúlt szom­
bati nap. ekkor lépett házasságra, kötött 
hitvesi frigyet egy kedves debreczeni lány­
nyal, a szép Pcezo Erzsikével. Kedves Író- 
társunknak ős barátunknak zavartalan és 
boldog házasóle'et kívánunk.

A debreczeni függetlenségi párt
báljának a meghívóit most hordják szól. A 
rendező bizottság annak a közlésére kéri fel 
lapunkat, ha netalán valamelyik polgártár­
sunk tévedésből a rendezőség igyekezete, 
akarata etlenére meghívót nem kapott volna, 
az forduljon a függetlenségi körbe a kör 
felügyelőjéhez.

Debreczeni írkocsisok egylete
Már ilyen egylet is van Debreczenben. 

Tegnap alakult meg Vecscv Zoltán ajánla 
tára egyhangúlag Csáky Adorján gróf vá 
lasztatott elnökké. Alel nők lett Vecsoy Zol 
tán, igazgatósági tagok Békéssy László, 
Hultflesz Kázmér, Kaffka Iguácz ezredes, 
Király Gyula, Klobtisílzky Géza, Komlóssy 
Arthur, Miskolczy Lajos, Ríckl Antal és báró 
Sennyey Géza. A titkári teendők vitelére 
Miskolczy Lajos igazgatósági tag kéretett
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fel. Számvizsgálókká Heues Jenő és Ka- 
szanyitzky Andor választattak meg. Alkal­
mas versenytér átengedését fogják kérni a 
várostól. Bizony helyes volt sietni az urko 
csisok egyletének a megalakításával, mert 
ma-holnap úgyis gyalogszerre szorulnak az 
igazi magyar urak.

A debreczeni szállásbiztosok nyilatkozata.
Dr. Király lJó;er munkatársunk a „Del,- 

reczen“ egyik közelebbi számában szóvátotte 
azon közszájonforgó panaszokat, bogy a 
debreczeni katonai szállásbiztosok az el­
szállásolások alkalmával illetéktelenül pen 
zoket szednek fel a lakosságtól. Munkatár­
sunk tehát nyíltan feltette e kérdést, hogy 
mi igaz ezen közszájon forgó vádakban és 
panaszokban, a melyről külömbeti — ki­
jelentjük — magunk is hallottunk panaszo­
kat előkelő polgáremberektől. E nyílt kér­
désre mostan a szállásbiztosok kara alábbi 
tájékoztató nyilatkozatot küldte be lapunkhoz 
melyet készséggel közlünk, fentartva ma­
gunknak a jogot, hogy arra később, ha szük­
ségesnek láijuk, akár magunk, akár Király 
Péter ur nyilatkozhassunk.

Tekintetes szerkesztő ur 1 Ismerve az 
igazság iránti szeretető! s tudjuk azt, hogy 
az „audiatur et a tera pars“ nagy elvére 
tekintettel, nem fogja visszautasítani a Dr. 
Király Péter ur által becses lapjának f. é. 
január hó 4 én „Debreczeniszállás biztosok“ 
ez. alatt megjelent közleményére vonatkozó 
czáloia1 unkát tisztelettel kérjük hogy alábbi 
közleményünknek becses lapjában bolyt 
adn. m-ltóztas ék. Mindenekelőtt azt kell 
kijelentenünk, hogy Dr. Király Péter ur 
közleményét teljesen téves inlöroiáczió alap­
ján, szeretjük hinni, hogy minden rossz- 
akarat és gyanúsítás nélkül ügylétté közzé, 
mint a ki a viszonyokkal nem ismerős, sem 
a szállásbiztO'i eljárás törvényszerinti mi­
nőségéi, sem pedig annak módját nem tudja. 
A kérdéses közleménynek reánk s eljárá­
sunk lényegére vonatkozó első megjegyzése 
az. hogy „a szállásbiztosok — állítólag — 
minden esztendőben katona beszállásolás 
elölt házról házra kilincselnek s egyes csa­
ládos embereket azzal rémítenek el, hogy 
hozzájuk idegen katonát fognak beszállá­
sodé.“ Eme „állítólagos“ kijelentésnek első 
része csak annyiban felel meg, hogy igenis 
mi törvonysznbta kötelességünknél fogva 
nem ugyan kilincselünk, de feljárva a ka 
tuna beszállásolásra megjelölt helyeket — 
már a beszállásolás előtt 10 nappal meg 
gyözödóst szerzünk arról, hogy vájjon ama 
kérdéses helyiség, lokalitás elég alkalmas-ó 
katona beszállásolásra, továbbá hogy hány ka­
tona befogadására alkalmas az, s végül 
ugyancsak törvényszabta kötelességünk, ini- 
s érint eme helyiségek tulajdonosait 
birtokosait a beszállásolás elölt 10 nappal 
eleve figyelmeztessük s értesítsük arról, 
hogy hány katonát, hány napon át kell 
szállással ellátnia. A közlemény tartalmának 
eme része tehát a valóságnak megfelel, — 
de eme eljárásunk nem a nekünk imputált 
intcnczióból, — s nem is a mi jó kedvünk 
s akaratunkból — mint inkább tisztán és 
egyedül csakis a törvény által ránk rótt 
kötelesség teljesítéséből történik, a közle­
mény tartalmának ama másik része azon­
ban, hogy mi egyes családos embereket ré- 
mitgetünk, a valóságnak nem felel meg s azt 
mint ilyent egyszerűen visszautasítjuk. — 
Nem felel meg továbbá a valóságnak a 
közlemény tartalmának amaz állítása som, 
bogy mi a családdal „alkudozunk“ s óvröl- 
ővre kövér összegeket vágunk zsebre az el­
némított család apák és anyák kipréselt 
nagylelkűségéből. A Dr. Király Péter ur 
közleményében feltett kérdéseknek rejtett 
cz.élja tulajdonképen az, hogy mint lehetsé­
ges az, miszerint némely házak tulajdono­

sai s lokalitások birtokosai „elkerülték* a 
katonabeszállásolás nyűgét s kellemetlensé 
gélt ? Hát kérjük alásan erre is a törvény 
adja meg a választ, a mely szerint olyan 
helyre, a mely különben is egyóbbként a 
a katona beszállásolásra alkalmas lenne 
— nem lehet és nem szabad katonát 
beszállásolni, mert ott bizonyosan beteg 
van, -- ragályos állat gyógykezoltctik, 
nélkülözhetetlen helyiségek nincsenek.“ S 
eme tényeket az érdekelteknek mindé t vagy 
orvosi bizonyitványnyai vagy egyébként (?) 
igazolniok is kell. S ugyancsak eme kérdé­
sekre [Rég bővebben és világosabban felel 
meg a beszállásolás! törvény ama passzusa, 
a mely kimondja, hogy; „Jogában áll min­
den házbirtokosnak a hozzá utalt tiszteket, 
legénységet és lovakat a saját költségén más 
háznál elszállásolni.“ Mindezek után az egész 
kérdést mi a magunk részéről teljesen be­
fejezettnek s a nagy közönség megvitagosí­
tása ezcljából teljesen megvilágítódnak je­
lentjük ki. — Debreczeni szállásbiztosok.

Lövöldözés az Elepen.
Tegnap Halász Lajos elepi gazdálkodó, 

amint családjával együtt vacsorázott, valaki 
belőtt az ablakon. A lövés szerencsére sen­
kit sem talált. A rendőrség a nyomozást 
megindította.

A szépség a nők
legnagyobb ékessége, azt ápolni és lontar 
tani a legmagasabb művészetet igényli. Ezer­
nyi szer ajánltatik mint a legjobb mégis 
a Leichner féle gyártmány felülmúlhatatlan 
maradt.A Leichnerféle Hermelin és Aspasia 
rizspor ezen a világ legjobb arcz rizs- 
porai, már 25 óv óta nélkülözhetetlen 
toilett szere az előkelő hölgyeknek. — 
A ki egyszer a Leichner féle arezporok jó 
tókony, tartós szépítő hatását megkisérlette, 
nem nélkülözheti azokat, annál is inkább, 
mert ezek használata észre sem vehető. — 
Óvakodni kell utánzatoktól, mert mások is 
ily elnevezés alatt hozzák forgalomba ké­
szítményeiket, ezért mindig Leichner féle 
Fettpoudert zárt dobozokban kell kérni. 
Kapható a gyárban Boriin S. W. Schützen- 
strasse 31. és minden illatszer kereske­
désben.

aztán a saját magtárokból hizlaljanak száz­
ezer fáczánt, őzikét és böfögő vaddisznót, 
ne pedig ily élődi módon, egy lclkiösmeretlcn 
elöljáróság vétkes könnyolmüségétés szövet­
ségét kihasználva, a szabad polgárság káro­
sításával, nyomoritásáviil űzhessék főúri sze 
szólyeiket és szenvedélyüket.

Hát járja ez urak ? Szabad ezt tűrni ? 
Mert borzasztó bál ez uraim 1 A duvadak 
bálja . . . háttérben a polgárság pusztulá­
sával és az előtérben mint zsebbedugott 
kezű, a saját polgárságukat megvető és 
minden lehető módon nyomorító bálvédnö­
kök a királyi tanácsos ur és a tekintetes 
tanácsunk ?

nemes Portörő Kelemen.

Innét-onnét.
— Január 7. —

(A gáti fáczánok bálja.)
Ncmzotes úri Mihály bátyám,mai irányezik- 

kelyében, lapunk vezutöhelyón közöl megdöb­
bentő leírást a guti fáczánok báljáról, amely 
ugyan nem télen, de tavasztól késő őszig 
szokott tartani, a inig azjazontájbeli birtokos 
embernek véleményé és termése van a 
földben és a föld felelt.

A guti nagyságos urak seregélymódra 
felszaporodott fáczánjai és egyéb a birto­
kosok termésein iskolázott és kövéredott 
vadjai a föld gyümölcseinek a t r néso 
idején szoktak a föld gyümölcseiből pusz 
litvu, engedély nélkül lakmározui.

A nemes vadacskák, a szép vadacskák 
ekként gyarapodnak, az adófizető debreczeni 
polgárok pedig ekként pusztittatnak, ekként 
nyomorgattatnak a saját elöljáróságuk vétkes 
lclketlensége és könnyelműsége folytán, a 
mely a nagyságos, privilégizált puskás urak 
szeszélyeinek és vadjainak szolgáltat ki 
egész nagy határrészt szégyenletes száz 
forint árondáórt . .

Hát járja ez ? Hát illik ez ? Hát sza­
bad ezt tűrni?

Azok a nagyságos puskás urak, ha 
olyan nagyon szeretik a kényelmes vadá­
szatot, vásároljanak magoknak vadászterü­
letet, búzaszak körül sodrony kori léssel,

IRODALOM.
Ifjak a szerkesztőségekben.

Jókai Mór Vörösmartyról fényes emlé­
kezéseben elmondta, hogy a nagy költő mily 
lelkiismeretesen fogta pártul az ifjabb Író­
kat, nemrég pedig röpirat került a kezünk 
közé; az Író keservesen panaszkodik, hogy 
ma már a kezdő a névtelen iró hiába for­
dul a nagy névvel bíró irodalmi nagyságok 
hoz, hiába mutatja be nékik zengéseit, hogy 
azokat figyel mérő méltassa, megjelenésüket 
lehetővé tegye és elősegítse, az írót az iro­
dalomba fokozatosan bevezesse, oktassa, 
támogassa, ha pedig a lángelme pompás 
ragyogását ismeri fel a műben, akkor ré­
szére egyszerre az öt megillető nagy elisme­
rést és dicsőséget követelje,

Évijük a panaszt és úgy találjuk, hogy 
legújabban, a lefolyt néhány esztendőben 
csakugyan ritkán történt, hogy nagy költők 
nagy költőket vezetnének fel a nyilvánosság 
dobogójára, vagy nagy kritikusok fogla óz­
nának a láng elme sejtve nyíló termékeivel. 
Lamartine „A száműzött. Iá- gehno“ ben a 
pék Rabonlu t vezette ki fényre a sötétség­
ből s ha Rákosi Jenő irodalmunk két asz­
talos iparosát és Kupa Árpádot, u regény- 

i termelőt gondjaiba vette, mások aligha uláz- 
1 kódúdnak le odáig, hogy kifogástalan diszü 
öltönyeikkel surlódnának egy egy iparos- 
műhely munkapadjaihoz. Aligha csalódunk, 
hogy költészetünkben Szabolcska Miháiyon 
esett meg utoljára, hogy nagytokintetii kri­
tikus vezette be karonfogva az irodalom 
csarnokaiba, meleg levőiben vállalván ke­
zességét az egyszerű kálvinista diák tehet­
séges voltáért s egyszerre megtette a Buda­
pesti Szemle becses akvizicziójává.

Do nemcsak Szabolcska Mihály volt 
az, a ki ilyen irodalmi nagy potentátok párt­
fogásában részesült, mert egy két évtized 

I előtt mások és másokat is szívesen buzdi- 
I toltak. Vádnál Károly, mint a Fővárosi La- 
I pok szerkesztője, Szász Káioly, mint a Va- 
I sárnapi Újság tőmunkatársa, komolyan vet­
ték feladatukat, nem resteltelt foglalkozni a 
lapjukhoz küldött dolgozatokkal, azokat nem 
csupán a szerkesztői üzenetekben részesítet­
ték lelkiismeretes és részletes bírálatokban, 
de annyira mentek, hogy terjedelmes magán 
levelekben közölték az erre érdemes kezdő­
vel véleményüket s marunk tanúskodhatunk 
róla, hogy például Vadnai Károly 18G9-ben 
egy, a gimnázium 6-ik osztályát látogatott 
ifjút keresett fel meglehetősen terjedelmes 
leveleivel, sőt éveken át részesítette jóindu­
latú tanácsaiban.

Azt hisszük, hogy ma is fellelhetné az 
ifjú iró a maga jeles irodalmi vezérét és 
támogatóját, csak az a baj, hogy egyrészt 
ezekhez a jóiéikii irodalmárokhoz ez idő 
szerint nem igen küldöznek be fenomenális 
müveket kezdők és nomkezdők, másrészt a
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lapok szerkesztőségeihez mai napság nem | Nőm buzditók hiányoznak ma az tro- 
azért küldőnek az ifjú irodalmárok tavaszi! dalomból, hanoin csekély a buzdításra ér­
verset, őszi tárczá', vagy világfájdnlmus j domes kezdő és még csekélyebb azoknak a 
csonka novellát, bogy tanácsot, véleményt | száma, ak|k mérséklés helyeit buzdítást ér­
és útbaigazítást kérjenek, hanem egészen, demelnének és akik már az első rimpár ki- 
más az ö vágyakozásuk. j költésekor ne hinnék magukat minden kri-

Azt már "előre meg lehet á lapítanunk, i tika fölött álló lángelméknek és nagysá- 
hogy ha u lapokhoz a még ismeret- goknak !
1 e n iró csak tiz olyan sort küld, amely­
ben valami uj hang, uj vonás észlelhető, 
vagy a miben a sablonos átlag emberétől I 
elütő, sajátos egyéniség nyilatkozik meg,

(-•)

CSARNOK.azt az Írót felkarolják és számára rögtön 
tért nyitnak. Inkább esik meg régebbi iró- j 
kon, hogy határozott pártállásuk, éles tol- j 
luk, vagy az uralkodó áramlattal való szem­
beszállásuk miatt részesülnek teljes agyon-, 
hallgatásban vagy mellőzésben. Nem az te­
hát a haj, hogy a kezdő iró hiúba keresne j 
mentort, hantin az a baj,hogy a fiatal Írók : > szoios
és költők jelentkezése a legtöbb esetben j0 eiis<-íí- __
nem rokonszenves és oly kevés szeiénység- Elfoglalta már Sopront, Győrt, tatát,
gél párosul, hogy tehetségük csekély Pápái. Veszprémet, s a Vértesnek és a Ha 
ellenszolgáltatásával összevéve — a szer- J kouynak szakadékos völgyén keresztül kozei- 
kosztömk vajmi kevés kedve támad az ö18tilt a főváros felé.

Sylvoszter reggelén.
Irta : Eötvös Károly.

erővel jött ránk a büszke

párlfogolásukra.
ilnjdan a fiatal iró és költő a maga 

költői tizennyolcz vagy huszesztvndi-jónek 
jóleső szerénységével szivdobogvu lépett a 
szerkesztőségbe és szorongó szívvel látta a 
lap zsarnoki intézőjének megfulebbozhetién 
Ítéletét. A nyomdafesték elcrhetlen vágy

A moóri halmokon megállóit előtte 
l'orczol Mór, a vakmerő, a rettenthetetlen 
honvédtábornok.

Volt neki ötezer embere és tizenkét 
ágyúja s jött ellene huszonkétezer ember 
és hatvan ágyú. S az ö serege fázott és 
napok óta hátrált, s ellenfele győző volt cs

lovassága s

maradjon nállu, elrejti a szénás pajtába a 
csata elöl s másnap elviszi haza Veszprémbe 
az édes apjához.

A gyermek nevetett a nagy jóindulaton. 
Hanem azért mielőtt lovára ült volna, meg­
csókolta az öreg sváb asszonyt.

-- Estére visszajövök, —- szólt kiugra­
tott legényeihez.

volt rá nézve az első nyomtatott mii oly j büszke. Neki volt hat század 
boldoggá tette, műit az első szerelem üd-! ellenfelének harmadfél ezrede 
vös érzése. Ma már büszkén, bátran lop be j A csatát elveszte, el kellett veszte nie. 
az in ti és a zsengéjét kísérő levélben ott j Ezer honvéd maradt holtan és sebesülten a 
van a li o n o r á r i u in igényeinek be- j sziklává fagyott havon, 
jelentőse is. Hogy a mii ne érjen éröl, arra! Oly nagy volt az ellenfél túlereje, hogy 
nem is gondol a bátor ifjú s ha nem to j elfoghatta volna az egész honvédtábort a 
gndtatik el, beküldi még egyszer a befoiya- visszavonulásnál, 
sós, tekintélyes rokonai révén. Az irodalmi
apa, a lilleratura e tipikus li a h o r d ó j Mikor a visszavonulás megkezdődött : 
j a, már nagyobb szabású elismerésekben j az utóseregnél egy csapatban állott Moórtúl 
és kitüntetésekben részelteti szeretetreméltó | észak felé pár század huszár. Fiatal hűd - 
magzatának szál ny próba Iga tusa it, a vidék nagy volt a parancsnoka.
Apollója pedig csak azúrt szaporázza szel ; A főhadnagynak Kun Béla volt a
leniének tci inéki it, hogy rnegfelöbb kötetre ; neve.
valóvá növelhesse, aztán pedig barátai s Tizennyolcz éves voll. Egész gyermek,
barátnői réven szép summa előfizetési pún i m(jg a bajusszá se pelyhedzett. Fia a vesz 
zccskét kaparhasson együvé. Akitől 20 — 30 | (>rémi alispánnak, 
költemény, 5- li novella jelent meg a la A csata előtli éjszakán Moórotl" v* , ÍI Vr><! Kt Vívni VJO/aUIXll 11 IViVVIVlW CJij J j . . ,

pókban, az arczkt pet manupropriát Wó- Schmidt nevű sváb asszonynál volt elszál- j ko11 r"eg,hilln!' .. 
szillel maga s ingyen engedi át a lapnak, | lásolvi». Az üreg sváb asszony egész este , . l-|a,vialL. °1ss2
amely szívesen kap 11 hasábjait

Elmondtam másutt már egyszer a fiú 
történetét. Csak röviden ismétlem most 
Csak föltámadásának csodáját beszélem el

Ez a főhadnagy volt a csata után ama 
pár száz huszárnak parancsnoka. Fölebb- 
vulói már akkor itt-ott elhulottak.

Legényeivel félre állott az útból egy 
kissé emelkedett helyre, hogy a honvéd 
menekülhessen a város felé. Az ellenség 
nagy gyorsasággal fejté ki lovasságát az 
üldözésre.

A gyermek sasszemekkel nézte a nap­
tól ős hótól csillogó levegőn át az ellenség 
mozdulatait. S észrevette, a mint egy egész 
ezred vasas fejlődött ki széles hadsorra, 
üldözni, bekeríteni és elfogni a menekülő 
honvédsereget.

— Fiaim, — szólt huszárjaihoz, — ez 
a vasas ezredet nekünk fel kell tartóz­
tatnunk.

Az ezred állott ezer jó katonából s a 
huszárok lehetlek tán másfélszázan.

Egy vén huszár megcsóválta fejét.
Főhadnagy uram, mi ezzel a sereg­

gel meg nem ütközhetünk.
E pillanatban jött oda a vezér futárja 

azzal a rendelettel, hogy a huszárok utolsó 
emberig fedezzék a visszavonulást s állják 
meg a tért, különben elvész minden.

A gyermek legényei elölt megállóit s 
kardjával a közelgő ellenségre mutatott.

Hallottátok fiaim a parancsolatot, 
itt most inog kell halnunk. Előre!

A huszárok nem mozdultak. Bolondság 
volna az. Már zúgott feléjük az ellenséges 
lovasság tömegének rettentő robogása.

A gyermek elhalványodo t, pisztolyát 
kirántó, bolelött a huszárok sorába s az­
után elhajilá kezéből. S harsány hangon ri- 

I valla hozzájuk :
— No hát én majd megmutatom, hogy

öreg sváb asszony ogosz
tarkító in-j fejét czirógatta, meleg étellel etotte-itatta, 

gyen köpeti es rajzocskán. A hírlapok 20 —30 I édes fiának nevezte s tízszer kicsordultuk
tor ni tál ímetelt néhány középosztályt vég- j könnyei, midőn arra gondolt, hogy ez a 
zett 18 20 éves ifjai meg épen nem szó- gyerek már katona s hogy még csatába is

kell neki menni, a hol baj érheti. A szegény 
svább jobbágyasszony oi nem gondolhatta,

rultak irodalmi mentorokra, hiszen ők nem­
hogy tanácsot Ítéletet fogadnának cl, de 
meg inkább ők Ítélnek elevenek és holtuk, 
Akadémia és régi érdemes Írók, költők és 
művészek felett.

Ilyenek most nagyrészt az irodalom 
ifjai, ilyen kezdők kopogtatnak ma a 
szerkesztőségek ajtaján, ilyen lelkületű és 
képességű anyagból kell a régi Írónak, a 
szerkesztőnek az értékes dolgot kiválogat­
nia. Szomorú sorozd s, melyből szi­
gorú mértékkel alig ogy-két újonc válhatnék 
be. Így azonban a satnya is elfogadható, 
hogy a múzsa valódi Falstaff haddal vonul 
jón a jövendő kulturális harczainak meg­
vívására.

hogy olyan nagy ur, mint egy alispán, 
hogy nézhette el gyönge fiának katonává 
léteiét.

Így parancsolta az ország — mon­
da a főhadnagy a sváb asszonynak.

- Bit édes istenem, már hogy pa­
rancsolhat az ország egy alispánnak !

Egész éjjel nem aludt a sváb asszony 
csak ott virrasztóit a gyermek fejénél és 
sírva fakadt, ha elgondold, hogy tud ez oly 
nyugodtan aludni.

Reggel csatára készültek.
A svább asszony sehogyse akarta 

ereszteni a gyermeket. Kérte biztatta, hogy

III

Selyem blousok*

összerántá a ka ni árszárat és 
sarkantyúját belevágta a ló oldalába, villogó 
karddal, mint a vihar rohant néki az ellen­
ségnek.

Kiválasztá az ezredparancsnokot. Gróf 
Schaaffgotsche volt az, vitéz katona, ter­
metre óriás, oldalán és háta mögött a győ­
zedelmes ezred. S szemben vele egyetlen 
huszár az is gyermek.

Az összecsapás egy szempillantásig 
tartott. A gyermek kardja ketté hasitá az 
óriás ezredparancsnoknak sisakját és kopo­
nyáját. Holtan esett le lováról.

A huszárok megmerevedve nézték o 
jelenetet a távolból. De most u dűli, a szé­
gyen. a hősi kötelesség feltámadt bennük s 
vadállat bőszült haragjavai ordítva rohantak 
neki a vasas ezrednek. Hogy megmentsék a 
gyermeket az ő föhadnag' ukat.

Késő volt.
A gyermek és lova száz kardcsapás

és feljebb - 4 intr, — valamint a legújabb, fekete, fehér és színes 
Henneberg selymek 60 kvtól 14,6a Írtig, pr Mtr.— sima, csikós, koczkás, 
mintázott, damast stb.

vall) kelme

65 krtól - Irt 14.65.
Selyem damast 

65 krtól Irt 14.65 
Selyem bastruha kelme

egy öltözetre
8.65 írttól -- lrl 4215

o
8
8

Vh 2.35. forint mtrkent, vám és bérmentesen a házhoz szállítva. 
Svájciba kétszeres levélportó kell.

Foulard selyem mintázott 
60 krtól - frt 3.65 

Báli selyem 
60 krtól frt 14.65.

Selyem grenadin 
80 krtól - frt 7,65.

Minták azonnal. —

G. Henneberg selyem gyáros Zürich
v*. és kir, udv. »zAllitó.
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alatt esett össze egy halommá. S keresztül 
robogott rajta az egész ezred.

A huszárok közül elesett vagy száz. 
Csak hatvankettő menekült meg. Valameny- 
nyi sebbel.

S midőn a csatának vége lett. gróf 
Schaaffgotscho holttestéhez odament ogv 
hü szolgája és sirva fakadva holt ura fölött, 
midőn e mellett meglátta a gyermeket, 
klrántá pisztolyát s a gyermek mellébe 
lőtt.

— Ez a kutya ölte meg — szólt — az 
én uramat.

A gyermek nem hallotta c szót s nem 
érezte a lövést. Piros vére rózsákat foytett 
a fehér hóra.

Szerkesztői Szenetek.
Fgy. Köszönjük a szép levelét. Igye­

kezünk elismerését ajövöben is kiérdemelni.
Aki igaz magyar ember, az átérzi velünk f ^ f
együtt a törekvéseinket. Fogadja köszöne- l'clillllÓlí fClVOt-CtllCk

Egy emeleti lakás,
mely áll 4 szoba, előszoba, hálófülke és szük­
séges mellékhelyiségekből, Arany (Kádas) u. 
19 sz. a. azonnal kiadó. Úgyanott 2 pár 
páva is eladó.

mülakatos műhelybe Reál-u. 3 sz.

indult meg, 
Alig ért 

ezred jött rá 
trombitahang

Schmidt, a vén sváb és felesége ki 
álltak az utczajlóba s olt lesték várták 
mikor jön már a fiatal huszár, az ö ven 
dögjük.

Előttük menekült el az egész tábor 
gyalogosok, tüzérek, lovasok, az egész tá 
borkar, maga u vezér is. Az ő vendégjük 
nem jött.

A sváb asszony sirva kérdezett meg 
minden futó honvédet, hova lett a veszprémi 
alispán fia.

Nem felelt neki egy se.
Utóbb menekültek a huszárok is. Egy, 

kettő, egymás után, véresen, foszlott ruhá­
val, szakadozottan.

A sváb asszony ezeknél is a gyermek 
után rimánkodott. Egy huszár meghallotta s 
kardjával a város vége felé mutatott a 
csatatérre.

A sváb asszony sietve 
hogy fölkeresse a gyermeket 
város közepére, már a vasas 
szemközt tömegben, győzve, 
rivalgása mellett.

Csak meg állt a sváb asszony, mint a 
sóbálvány. Ezek közt nem lesz már az ő 
vendége.

Haza tántorgott. Nyugtát nem találta. 
Egyszer sirt, máskor imádkozott. Hogy a 
gyermek meghalt volna, el nem hitte. llizo 
nyosan elbújt, valahol a hóban rejtőzik, bi­
zonyosan meghűl, megbetegszik, fel kell azt 
keresni.

Mikor beaikonyodott, a két öreg ki­
ment a város végére s elment a csatatérre. 
Megnéztek minden holtat, a gyermeket nem 
találták. A csikorgó hidegben mentek tovább 
lámpát is gyújtva, pedig a hó is, a hold is 
világított. Végre két holtat találtak egymás 
mellett. Az asszony rögtön megismerte, 
hogy az ő vendége az egyik.

De még akkor sem hitte hogy meg
balt.

Férjét rögtön visszaküldte emberekért, 
és ágybéliért. Ő maga addig melengette, 
ápolgalta, siratgatta.

Haza vitték s levetkőztették a meleg 
szobái an. Irtóztató volt arra ránézni. Az 
a gyönge termet, hogy össze volt zúzva, 
az a gyónnak arcz hogy össze volt vágva !

De a meleg szobában vérezni kezdtek 
a sebek. Orvost hívtuk s az bekötözte a se­
beket.

Künt az irtózatos hidegben elfagytnk a 
sebek ajkai. Ezért nem vérzett el a gyer­
mek.

A sváb asszony kezén magához jött s 
szemeit felnyitotta épen Szylveszter reg 
gélén.

Tavaszra felgyógyult. Kardot többé 
kezébe fogni nem tudott, de azért végig 
harczolta a függetlenség harczát.

Tizenöt esztendő múlva jöhetett haza 
Olaszországból s első útja volt a vén sv.i- 
bot ős feleségét fölkeresni.

Azok már akkor rég porladoztak fönt 
a dombon, a temetőben. Még a sírjukat se 
találta meg. séget

tünket kedves soraiért.
.Egy mnkedvellő“ Nőm emlékezünk,!—- 

hogy a „Károlyka“ czimü családi verset JíítlCííOll (épen a központon)
I----I”'" "''“ egy 3 szobás emeleti
udvari lakás üvegezett folyosóval és hozzá­
tartozókkal azonnal kiadó. Czim a kiadó­
hivatalban.

Ki‘]SZÍ‘l*ÍÍr/l<*t '6°" jó forgalmi 
1 USZiUl UZillvL, más vállalkozó
uhuit eladó. Értekezhetni a kiadóhivatalba!

Asztali almát

kézhez kaptuk volna, igy azt sem nem kö-l 
zölhettük, sem véleményt nem mondhattunk 
f ia, sem pedig vissza nőin szolgáltat- ! 
hatjuk.

Szovát községi előfizetők — Valóban 
igazuk van, hogy a debreczeni helyi píaczi 
ár érdekli a vidéket. A vásárbiróság heten-1 
kint ád ki ilyen értesítést egyszer, ez a' 
hivatalos értesítés, ezt közölni fogjuk, de' 
igyekezünk egyébéként is tájékozást szerezni 
és nyújtani a helyi piaczi árakról.

Tél a pusztán ez.elbeszélése különösen a 
pusztai és közrendé élet leírásában, sikerült.
Mondhatjuk, hogy avatott és a magyar nép 
életével, küzdéseivel ösmurős és baráti toüal 
irta meg ezen szép elbeszélését, hogy mi 
még som közöljük, annak az oka, hogy a & T oiao K.ií
hogy a tanyai kójenez alakjával nem akar-ijjj OZtlUU ljdJ<)S “dl
juk megismertetni olvasóinkat. Ezek a rész-!

vegyes fajo­
kat küld után­

véttel 25 kilótól feljebb franco Lillái állo­
más a ládát beleértve, kilogrammja 12 kr. 
August Ziirnik kereskedő Watsch, Littai 
mellett, Kram.

Leszállított árak!

letek túlságosan vannak kiszínezve, valume 
lyik budapesti újság, például a Figaró, in­
kább közölhetné. A kéziratot különben félre 
toltuk és megőrizzük inig alkalomadtán szó 
mélyesen átveheti tőlünk, mi igazán saj­
náljuk, hogy ily részlet miatt nem közöl 
hetjük a valóban zamatos leírású és megható 
végit népéleti rajzol, de hát tekintettel kell 
lenni az olvasónőinkre i*.

Savoyard és Czönczi A legboldogabb 
újéveket kívánunk a barati körnek.

czégnél.

RSyilftér.*

Nyilatkozat

4 Vi mir 120 cm. széles 
fekete szövet 

4 '/, mtr 120 cm. széles 
színes szövet 

4 */, mir 120 cm. széles 
divat szövet

4 V, mtr 120 cm. széles 
linóm szövet

7 mtr jórninőségü velez hazai 
1 db 6 szem. kávés abrosz 
1 „ 6 „ fehér vászon térit.
Az idény legújabb divat
120

frt 1 75 i

frt 2.15 5
frt 2 25 :
frt 2.45 '}

2.20 i
1.30 <

„ 2 75 a
szövetje

cm. Hjmespun és Cybeline *
ezelőtt frt 2.25 és írt 2.80

most csak

A Debreczeni Újság f. hó 2 án meg-; 
jeleni számában Polgárok és Rendőrök 
harcza czim alatti közleménynek szemé- j 
iyemre vonatkozó, állítólag hivatalos jelen j 
tés alapján közölt része a valóságnak meg j 
nem letel. Én a rendőrség ellen sem aj 
közleményben említett, sem semmiféle iz­
gató kijelentéseket nem használtam. 

Debreezen, 1901. jan. 5.
Pásztor C

& 1 Irt és 1 Irt 30 krajezár. 5

1590--1901,

Árverési hirdetmény.

y u
vaskeroskedö.

a

Táncziskoia megnyitás.
dók

héten

Van szerencsém a polgári csalá- 
b. tudomására hozni, hogy a

második polgári táneztanfolyamot e
megnyitom.

Maradok tisztelettel
Schaf János

táneztanitó.
K rovatban költöttekért nem vállal felelös-

Szerk.

A debreczeni kir. jbiróságnak V. 
12812/3. 1901. sz. végzése folytán
j közhírré tétetik, miszerint Terényi J. 
budapesti ezég részére Polgári János 
debreczeni lakostól 193 kor. 20 fi. 
löké, ennek 1901. évi szép. hó 1-töl 

! számítandó 6’/„ kamatai és eddig 
összesen Ifi kor. 74 fi. perköltség 
erejéig 1901. é. okt. hó 5-éu biróilag 
lefoglalt s 730 kor. becsült tehenek 
és egy vetőgépből álló ingóságok 
1902. évi Jan. hó 9-én d. e 10 órakor 
kezdetét veendő és a Szepesen, özv. 
Polgár Jánosné tanya birtokán meg­
tartandó nyilvános bírói árverésen a 
— legtöbbet ígérőnek azonnali kész- 
pénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is cl fognak adatni.

Debreezen, 1901. dccz. 12-én.
Tőrök Péter

bírói kiküldött.
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Valódi moskvai „Karaván Teák*,
Valódi moskovai „Popot!1
Valódi Jamaikai Bum
Valódi íran< zia pezsgők
Valódi franczia likőrök
Valódi hollandi likőrök
Valódi franczia cognac
Kitűnő magyar cognac
Kitűnő magyar tokaji asszuk
Kitűnő magyar pecsenye borok
Kitűnő magyar asztali borok
Kitűnő magyar tea sütemények
Kitűnő magyar csukorka specialitások.
Kcnfsek Géza

újonnan berendezett üzletében
------------ Kossiith-tttezH 7. "~~ZII

Dj nagy fűszer árjegyzék kívánatra ingyen.
mmcmssmmBmmaasmmasmmmumaam
12931—1901. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat !
A debreezeni kir. tvszúk mint tkvi ha­

tóság részéről közhírré tetetik, hogy Sülik; 
Márton végrehajtatnak tiombacsek Pál és 
neje Farkas Erzsébet elleni végrehajtási 
ügyében a debreezeui kir, ívszék a dehie* 
ezeni kir. jbiróság területén levő a debr. 
5109. sz. tjkvbcn A -f 1 for 2788 hvsz. 
ház és belli-lekből álló ingatlanra 2400 ko­
ronában megállapitotl kikiáltási árban a 
végrebajtá-i árveres elrendeltetvén, annak i 
foganatosítására batáridőül 1902 é február 
3. napjának d. n. 3 órája e kir. tvszúk ár-:
verési termében kit űzetett.

Kikiáltási ár 2400 kor. azonban az j 
árverésre kitett ingatlan szükség esetén a I 
kikiáltási áron alul is elfog adatni.

az árverezni szándékozók tartoznak a j 
kikiáltási ár 10 °/o-át készpénzben vagy 
úvadékképes értékpapírokban letenni avagy 
az 1881 1,X. te. 170 § a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál elöleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elösmervényt 
a kiküldöttnek átadni.

Az, árverési feltételek a hivatalos órák j 
alatt a kir. tvszek mint tkvi hatóságnál és 
Debroczon város r. kapitányi hivatalánál 
tekinthetők meg.

Kelt Debreczenben u kir. tvszúk mint 
tkvi hatóságnál 1901. nov. 4. napján.

Harsányi Gusztáv
kir. tvszúki biró.

1693—1901.

Zárt ajánlati árverési 
hirdetés.

A debre ezeni ev. ref. egyház piac 
utczai lelkészlak alalli (Fekete Jakab 
és Grünfeld Adolf által bérelt) két 
bolthelyiség elé portálé építését hatá­
rozván el, e portálé építésére zárt 
ajánlati árlejtést hirdet oly módon, 
hogy az ajánlatok 1902. é- j3M 20. d. 
e. 1Ó Óráig az egyház iktató hivatalá­
ba adandók be.

A te.vraja, vállalati feltételek az 
egyház irodájában a hivatalos órák 
alatt bármikor megtekinthetők.

Debreczen, 1901. é. dec. 21-én.
Színity Gyula

guzd. biz.delnök.

Ä 2K anr* c z szépsége
a legbiztosabhan elérhető és ápolható a

Leichner-féie
Feitpiider

Leichner-íéle Hermelm és áspasia rizspor által.
Ezer hiriieves arcporok a legelőkelőbb női körökben, elsőrangú művész­

nők között előszeretettel használtatnak,mert az arcbőrnek üde, virágzó -ózsa 
szint adnak és a rizspor használata észrevehetetlen. Kapható csak párt do­
bozok un a gyárban Berlin Schützenstrasse 31. és minden illatszer üzletben

L. Leichtnep BeHias, a kir. színház szállítója.
L Leichner az éremkiosztó bizottságnál alelnök volt a párisi 

világkiállításon 1900.

Donogán és Somossy
'Kunz József és Társai utódai czégnél

xriGteixipxom. “ba-zár

az alkalmi idényre
rendkívüli olcsó áron kaphatók

Asztalneműéit, vásznak, zsebkendők, nyakkendők,, 
gallér és kézelők, harisnyák, kész fehérneinüek, szí­

nes alsó szoknyák, mosó velez, franczia flanell
ser- Nö2 ruhaszövetek- "äso

Fekete és színes selyem. Mosó bársony. Szőnyegek. 
Takarók és pokróczok.

Az 1895 évi cairói s az 1895, é. londoni egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel 
és arany éremmel kitüntetve.

Orvosi tekintélyek által kipróbált s nagyobb kórodákban kitűnő sikerrel 
használt kötszer a
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biztos s kiváló gyors hatású köszvény, esnz, rheum ischiás stb. ellen.

Hutása meglepő, a mennyiben gyakran még a legidültebb köszvény, csuz .ájdalmakat is 
már néhányszor! bedorzsölésnél teljesen megszüntette.

Egy üveg ára használati utasítással 1 kor. erősebb 2 k. 40 fi.
szeplő, májfolt, mites- 
ser s az arcz és kéz­

bőr mindennemű tiszt&tlanságai ellen. Főúri kö­
rökben is előszeretettel használva. Ára l kor.
Sypu fii Timiílí1,* d bűnnek üdeséget s 

©1 1 pnuutl finomságot kölcsönöz.
Fehér, rózsaszín s créme színben. Egy doboz 1 k- 

,, a fogak s foghus ép.

Szegfű créme

Szegfű fogpor a6gbcll ,artásAra. _ -A
szájat dezinficiálja, a fogaknak vakító fényt köl­
csönöz. Egy doboz 80 fillér, fogkefe 1 kor.
Sr/Po fii u1/•jT'ifvi 11 a ^°í*O/t Ulll öZcipj)<lIl lett szappan, kiváló

Tokaji china vasbor
minőségű saját termésű hegyaljai borból ké­
szítve. Kitűnő s biztos hatású szer vérsze­
génység, sápkór s idegesség ellen. Gyermekek 
kellemes izénél fogva igen szívesen veszik bo. 
Félliteres üveg ö k., 1 liter 9 kor.

Tourist» olaj "„j-SSm.1".1”
mölcs és bőrvastagodás gyökeres kigyógyí­
tására. Egy üveg ára 70 fi.
fívntnnr hm* legkitűnőbb minőségű 

J 1 ***'"* ttt'l tokaji asszu ürmősből 
készítve. Biztos hatású a már legrégibb gyo­
morbajok gyógyítására. Étvágytalanság, szék­
rekedés, görcsök s gyomorstités egyedüli biz­
tos óvszere. Egy üveg ára ti kor.

kellemes illattal. Egy db 80 fii. 
f i‘11 Í'livíl* a baj hullás, kopaszodás, fej- 
!J<IJ IHAll korpa s haj kikopás biztos 

ineggátlására szolgál. Egy üveg 3 kor.
Kapható csaknem az összes gyógyszertárakban

Postán utánvéttel, vagy a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő :

W I D U E II GYŰ L A
gyógyszerész, SátoraljaujUely.

Főraktárak Budapesten Török József gyógyszertárában. Király-u. 12 és az Egger-féle »Nádor 
gyógyszertáriban Váczi-körut 17. Helybeli raktárak : Milialovits Jenő, dr Rothsehneí V. Emil 

és Tóth Béla gyógyszerész uraknál.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szentben,

t fi«'


